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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can ct/Pursuant to:
- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Québc hoi théng qua 17 thang 6 ndm 2 020 va céc vén
ban hwéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17", 2020 and other implementing

regulations;

- Diéu lé Céng ty C6 phén Téap doan Péu tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’),

- Nghj quyét cia H6i ddng thanh vién Céng ty TNHH Bét Béng Sén Pa Lat Valley sé 10/2023-Qb-DLV

ngay 03/11/2023 vé viéc nhén cép tin dung tai Ngén hang TMCP Viét Nam Thinh Virong (“VPBank”)
(“Nghi Quyét Héi BDong Thanh Vién Pa Lat Valley”);
Decision of the Board of Members of Da Latl Valley Real Estate Company Limited No 10/2023-QBP-
DLV dated November 3¢, 2023 about receiving credit at Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial
Bank (“VPBank”) (“Council Resolution Member of Da Lat Valiey”),

- Bién ban hop HPQT Céng Ty sbé ..64.../2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay #3./. 442023;

The Meeting Minutes of BOD No..84.../2023-BB.HDQT-NVLG dated Novkmbwn.o28", 2023;

QUYET NGH]I
RESOLVE

PIEU1:  Théng qua viéc s& dung toan bd phan vén gop clia Cong Ty la 2.000.000.000.000 VND

(Béng chi¥: Hai nghin ty déng) v&i ty 1& 72,622% vén didu |é tai Cong Ty TNHH Bat Dong

San Pa Lat Valley (Gidy chiing nhan dang ky doanh nghiép s6 0314282926) (“Da Lat

Valley”) d& dam bao cho nghia vy khodn vay cla Da Lat Valley tai VPBank theo Nghi

Quyét Hoi Ddng Thanh Vién Da Lat Valley vai thong tin khodn vay cu thé nhw sau:

- Té chirc vay: Cong ty TNHH Bat Béng San Da Lat Valley

- Khoan cép tin dung téi da: 3.600.000.000.000 ddng (Bang chir: Ba ngan sau trdm ty
déng)
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- Muc dich vay: Tai tro/ bu d&p chi phi phat trién Dy an Khu d6 thi Aqua Waterfront

City
ARTICLE 1: Approve the use of the Company’s entire capital contribution of 2,000,000,000,000 VND

(in wards: Two thousand billion Dong) at the rate of 72.622% of charter capital at Da Lat

Valley Real Estate Company Limited (Business Registration Certificate No. 0314282926)

(“Da Lat Valley”) to ensure Da Lat Valley's loan obligations at VPBank based on the

Council Resolution Member of Da Lat Valley with specific loan information as follows:

- Borrower: Da Lat Valley Real Estate Co., Ltd

- Maximum credit granted: 3,600,000,000,000 VND (In words: Three thousand six
hundred billion Dong)

- Purpose: Funding/offsetting costs for developing Aqua Waterfront City Urban Area

Project.

PIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Déc clia Céng Ty hodc ngudi duwge Téng

Giam Déc clia Cong Ty Gy quy@n tién hanh cac coéng viéc lién quan dén giao dich bao

dam néu tai Biéu 1 Nghj quyét nay nhw sau:

(a) Thuwe hién, trao ddi, dam phan, quyét dinh cac van dé bao gébm nhuwng khéng gidi
han thoi diém thwe hién bdo ddm, quyén va nghia vu clia cac bén, so tién bao dam,
pham vi bdo dam, th&i han bao dam, céc triwdng hgp va phwong thire xi ly tai san
bado dam, phwong thire gidi quyét tranh chap va thye hién céc thi tuc phong téa, gidi
tda, dang ky giao dich bao dam (néu cd);

(b) Toan quyédn quyét dinh, ky két, thwe hién tat ca cac coéng viéc thudc thdm quyén
quyét dinh cla HPQT trong pham vi néi dung phé duyét tai Diéu 1 ctia Nghi quyét
nay bao gém nhwng khéng gidi han viéc ky két cac hop déng, théa thuén, van ban
phat sinh t&r hodc lién quan dén thé chap tai san bao dam néu tai Piéu 1 Nghij quyét
nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Excecutive Officer or the person authorized of the
Company by the Chief Excecutive Officer, depending on the specific situation, to perform
the work related to Article 1 of the Resolution, specifically as follows:

(a) Perform, exchange, negotiate and decide on, including but not limited to issues
related to the Collateral such as the time of performance of the security, the right fo
and obligations of the parties, the amount of the security, the scope of the security,
the term of the guarantee, the case and method of handling the Collateral, the
method of dispute resolution, etc., to carry out the blockade procedures, Clearance,
registration of secured transactions (if any),

(b)  Full authority to decide, sign, and perform all work within the discretion of BOD

including but not limited to the signing of documents such as the Tripartite

2
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khang ding thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trdng hop c6 sy
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién &p dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

MR
ONG TY
O PHAN
DAN DAV
blA bC
NO
%
"'_O_ ﬂ Q,_C}'

(



Agreement and all contracts, agreements, documents arising out of or related to the

mortgage of the Collateral mentioned in Article 1 of the Resolution.

DIEU 3: Nghi Quyét nay co hiéu lyc ké& tir ngay ky. Cac thanh viéen HDQT, Ban Téng Giam déc,
cac phong ban, ca nhan lién quan ctia Cong Ty chju trach nhiém thi hanh Nghj Quyét
nay.

ARTICLE 3: The Resolution shall take effect from the date of signing. Related Departments and
related individuals of the Company are responsible for conducting the Resolution.
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